
BRIEF REPORT ON AMERICAN CONTRIBU-
TIONS TO ROMANCE SCHOLARSHIP

IN 1909 (c<?~)
GENERAL

The Phonology of Gallic Clerical Lo~ after the ~.f~t Century, by C. C.
Rice. Harvard thesis. An introductory historical study based chiefly on Mero-
vingian and Carolingian spelling, and on the forms of Old French loan-words.
P~M~o-~arat&MC~M, by L. Wiener, Zst~. romanische Philologie, XXXIII,5.

FRENCH
Les ŒMÏ.M de ~tMM'Kj de P~tMC, publiées d'après tous les MOtMMCft~

connus, by J. E. Matzke, Soc. des Anciens Textes Français, LXXXVIII+ 187 pp.
Études sur Aliscans by R. Weeks, .RoMCMM, XXXVIII (1909), pp. 1-43..SoMM;
R~MŒ?-~ CM a Bf~e M.s. of the Chanson t~M Chevalier aM Cygne, by H. A. Smith,
same, pp. 120-8. The Reconstruction of the original CAa<M<Mt de Roland, by
F. B. Luquiens, ConnecticutAcad. of Arts and Sciences, XV (1909), pp. III -j- 36.
Use of ~c~ in the Old French references of the forbidden fruit, by 0. M.
Johnston, Zeits. j~ ~M~MMc/ Sprache MM~ I.tMffa~M~ XXXV (1909), pp.
56-9. Pome is used because poma or ~OKtMM existed already in Latin references
to the myth of Tantalus. The Aesopic Fables in the MireoirHistorial of Jehan
de Vignay, edited with Introduction, Notes, and Bibliography, by G. E. Snavely,
Baltimore, J. H. Furst & Co., Svo, 47 pp. (Johns Hopldn& Dissertation). Chievre-
fo:'<, by Gertrude Schoepperle, Romania, XXXVIII, pp. 196-218. M!cM&' English
and French Glosses from «M..S~oN~ by R. M. Garrett, Arch. der neueren~ro< XVII, p. 131. Analogue of Pierre Patlaelin, by R. Weeks, Maître
Phonétique, 1909, pp. 67-68. A version of the story in Bengali. Wyatt CM~
the f~Mc/t ~oMM~~f~ by J. M. Berdan, Mod. LaMs'. Review, IV, pp. 240-9.
Attempts to prove that Saint-Gelais translated a sonnet from Wyatt, and that
others of his sonnets show influence of the English author. Prof. Kastner,
however, contends, in the same issue, that the two sonnets of Saint-Gelais
and Wyatt are modelled on a sonnet of Sannazaro (pp. 249-53). Notes sur
~aK/Mt 6'~tM' humaniste Mtt~OMMSMdit seizième siècle, et sur ~~OMM ~f&~
de ~V:'M~~ by J. L. Gerig, Les Annales dit Midi, XXI (1909). PP. 483-95. Le
Collège de la Trinité & Z.yoM avant J~o avec une notice sur Jean .RftyKt~
d'Kg:<?~ by J. L. Gerig, Revue de la Renaissance, X (1909), j)p. 137-57; 204-15.
Notes sur le vocabulaire de Maupassant et de j4'~n'Mc~, by A. Schinz, Revue des
Langues f0~aM<?~ LII, pp. 504-31. Autour J'MM accent: Genève et Génevois, by
A. Schinz, Revue de Philologiefrançaise et de Littérature, XXII, p. 4. Charles-
Augustin de Sainte-Beuve, by G. M. Harper, French AT~t! of Letters Series,
Philadelphia, 1909. The C'~C!'M~ of French Poetry, by J. C. Bailey, Kennerly,
New York, 313 pp., 8vo. Nine studies on Ronsard, Marot, La Fontaine, André
Chénier, Hugo, Leconte de Lisle, de Heredia, etc.



ITALIAN
Po~~MMo and ~&fo~«M, by E. H. WHkins, reviewed in Gto~M~ ~<cWeo,

LIII, i. ~Fo~ DsM~ o'ctj'MatMM~ m~tA Aristoteles' Po~:M?, by W. H. Rogers,
Gto~M~Dantesco, XVI, pp. 5-6. A Livingston: ~o~M Italian satiric ~tcc~M
of ~/M eighteenthM~«:T, fi'MMMj m A'KOM) Archivio Veneto XXIV, p. 4.

SpANisn
The ~aM.MA Stage in the rw~ c/ Lope de ~go, by H. A. Rennert, His-

/'aM<c Society, New York, XV+63~ PP., 8vo. El DoMt<M Z.Mc<M o~ Lope deF~c CH~ Mmf ~-c~t< plays, by G. T. Northup, Afc~. Lang. 7?t?z'f!t!, IV, pp. 463-y3. Thorough discussion, of plays showing a marked resemblance to the onein question. ~/M~ ~ûMM aM~ Anecdotes M -S~cMMAPlays, by M. A. Buchanan,
AfoA Lang. ~~MM', IV, pp. iy8-&t. A careful list of a large number of suchstories in the plays of Catderon, L&pe de Vega, and contemporaries. Studies
in A~ew lllexican ~MMA, 1: P/MMo~o~ by A. M. Espinosa, ~eMM Dialec-
tologie romane, II, pp. I-Il6. 1.0~ ByfOK~ B~ffMKCM M! ~<~tM/: PfMMt-
~M~ !'? ~op, by P. H. Churchman, .M~'M HM~oMt~K~, 1909. By~~ and
Espronceda, by P. H. Chttfchman, .EfM«' ~~atM'~tfe, XX, pp. s-~io. InSueNce
of Byron on José de Espronceda (i&)8-i842), i, in the intellectual domain (ably
presented, but not always convincing) 2, in literaary matters (Is possibly the
influence of French Romanticism greater than the author suspects?); 3, aod,finally, concrete borrowings, a chapter that is carefully worked out. According
thé Profesor Churehman, Espronceda read Byron in Engiish. Reviews of the
recent volumes of the new Biblioteca de ~M~ot-M Espanoles, by H. A. Rennert,
Mc~. ~a~tMg.' ~eMf~, IV (1909), pp. 422-5. Review o/ Le ryfMMF et la
.P~-MMt~ CM~M ~t Espagne, par L. P. Thomas, by M. A. Buchanan, ~~f,
pp. 551-2. Additional facts. Review o/ C'&oMa~tMM-c~M-o, j&û~ J. 7. ~V«)tM,
by H. R. Lang, Revista /M.K<<Ma, VIII, and cf. ZM~. /M- ~-oMaMt~yM philologie,XXXIII, 3. &


